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Tercera Carta de
SAN JUAN

Alabanzas a Gayo
1 Yʉ, cabʉcʉ camasĩ majũ, ati cartare mʉ yʉ

woajoya, Gayo yʉ bapa caãnorẽ bairo yʉ camai
majũʉ̃rẽ.

2 Yʉ yaʉ, yʉ baire bairo caãcʉ̃, yʉ camai, atore
bairo Diopʉre mʉ yʉ jẽnibojaya: Dios cʉ̃ caĩñajoro
caroaro mʉ caãnorẽã bairo nipetiri wãme caroaro
mʉ caátiãni wãme jeto to ãmarõ. Bairi tunu riaye
mácʉ̃ caroaromʉ caãno cʉ̃ãrẽ yʉ boya.

3 Bʉtioro yʉ tʉ̃goña ʉseaniapʉ jĩcããrã marĩ
yarã atíri, Dios mena caroaro cariape mʉ
catʉ̃goñatutuacõãnierẽ yʉ na caquetibʉjʉro tʉ̃gori.

4 Netõjãñurõ ʉseanirĩqũẽ niña yʉra, yʉ cabuerã
yʉ pũnaarẽ bairo caãna Dios cʉ̃ caãnirotirore bairo
cariape na caátiãnie quetire yʉ catʉ̃goata.

5Yʉ yaʉ, yʉ baire bairo caãcʉ̃, yʉ camai, caroaro
nʉcʉ̃bʉgorique mena marĩ yarã aperãrẽ na mʉ
qũẽnonucũñupã mʉ ya wiipʉre. Bairo jeto mʉ
átiãninucũñupã aperopʉ macããna mʉtʉ caetarã
quetibʉjʉri majãrẽ.

6Bairi jãã cañubueneñarõpʉãna,nacʉ̃ã, “Bʉtioro
jããrẽ camai ãnirĩ caroaro jãã jʉátinucũñami Gayo,”
ĩ bʉsʉnucũñama mʉrẽ. Bairi mʉrẽ ñiña: Tunu na
caetaro, na jʉátinemoña. Na cabopacarijere na
joya, na caquetibʉjʉ ñesẽãmasĩnucũparore bairo ĩ.
Dios cʉ̃ caborore bairo na jʉátinemoña.
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7Na pʉame Jesucristo yarã, cʉ̃ carotiricarã ãnirĩ
cʉ̃ yaye quetire na bueñesẽãráná bainucũñama
aperopʉ macããnarẽ. Bairo topʉ Diore
camasĩẽna watoapʉ ãna, “Jããrẽ jʉátinemoña,” na
ĩ jẽniñesẽãẽtĩnucũñama.

8 Torena, marĩ pʉame caroaro mena na marĩ
jʉátinemogarã, Jesucristo yaye queti cariape
macããjẽrẽ na caquetibʉjʉ ñesẽãmasĩnucũparore
bairo ĩrã.

La mala conducta de Diótrefes y el buen ejemplo
de Demetrio

9 Mai, yʉ pʉame jĩcã carta na yʉ woajomiwʉ̃
mʉtʉ macããna Dios ya poa macããna ñubueri
majãrẽ. Bairo yʉ caátimiatacʉ̃ãrẽ, Diótrefes
pʉame camasãrẽ cajʉ̃gobueri majã jãã caãnierẽ
boetinucũñupĩ, camasãrẽ rotirique jetore
caátinucũʉ̃ ãnirĩ.

10 Bairi yʉ pʉame mʉjãã tʉpʉ yʉ caetari rʉ̃mʉ
caãno cʉ̃rẽ tutuaro mena cʉ̃ yʉ quetibʉjʉgʉ. Mai,
cʉ̃ pʉame cabʉgoroa jããrẽ bʉsʉpai ñesẽãnucũñami.
Yʉ pʉame tie cʉ̃ caĩñesẽãrĩjẽ mena yʉ ʉseaniẽtĩña.
Aperã marĩ yarã cañubueñesẽãrĩ majãrẽ caroaro
na qũẽnoetinucũñami. Tunu bairoa marĩ yarãrẽ,
aperã ñubueri majã na ya wiipʉ na na cacũgaata,
narẽ cũrotietinucũñami Diótrefes. Tunu bairoa
narẽ caqũẽnogarãrẽ na acurewiyo jocõãnucũñami.
“Tore na tuaeticõãto Dios ya poa macããnamena,”
ĩ, tore bairo átiãninucũñami.

11 Bairi yʉ yaʉ, yʉ baire bairo caãcʉ̃, yʉ camai,
atie carorije macããjẽ na caátiere ĩñajeeticõãña.
Caroa macããjẽ jetore átiãninucũña. Caroa
macããjẽrẽ caátiãninucũʉ̃ pʉame Dios mena
jĩcãrõrẽbairo caãcʉ̃niñami. Apei, carorijemacããjẽ
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jetore caácʉ pʉame Diore camasĩẽcʉ̃rẽ bairo
tuayami.

12 Cabaimiatacʉ̃ãrẽ, apei Demetrio pʉame
caroaro átiãninucũñami. Nipetiro camasã, “Cañuʉ
niñami Demetrio,” na caĩ ninucũñami. Bairi Dios
cariape caãcʉ̃ cʉ̃ã masĩñami caroaro Demetrio cʉ̃
caátiãnierẽ. Bairi jãã cʉ̃ã cʉ̃ cabaiãnierẽ tʉ̃gorã,
tiere jãã bʉsʉnucũña. Merẽ caroaro cariape mʉ
cʉ̃ãmʉmasĩña cʉ̃rẽ jãã caĩbʉsʉnucũrĩjẽrẽ.

Palabras finales
13 Baipʉa, capee mʉ yʉ quetibʉjʉgamiña.

Baimicʉ̃ã, woatujorique mena mʉrẽ yʉ
quetibʉjʉjogaetiya.

14Tãmurĩmʉrẽñiñagaya tunu. Bairomʉrẽ ĩñaʉpʉ
roque, mʉ mena yʉ bʉsʉgʉ yʉ majũpʉa atie queti
caroamacããjẽrẽ.

15 Bairi caroa yericʉtaje mʉ cʉ̃ jonemoáto Dios.
Yʉ baparã mʉ ñurotijoyama. Bairi mʉrẽ ñiña:
Tocãnacãʉ̃pʉa na ñuátomarĩ yarã to macããna.
Tocãrõã niña atie queti yʉ cawoajorije.
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